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giriþ
foreword

Birçok medeniyete ev sahipliði yapan, farklý inanç ve
kültürleri içinde barýndýran þehirler; kültürel, sanatsal,
toplumsal özellikleriyle varlýklarýný anlamlý kýlarken,
küreselleþmenin etkilerinin giderek daha fazla hissedildiði
günümüzde, bu özelliklerini korumakta daha çok zorlanýr
oldular.
Bugün Ýstanbul için de benzer bir sürecin varlýðýný tespit
etmek zor deðil. Kentsel dönüþüm projeleriyle pek çok
tarihî mekân ve semtler yeniden yapýlandýrýlýrken, yapýlanma
sýrasýnda bazý semtlerin dokusu deðiþtirilip/dönüþtürülüyor.
Bir zamanlar “varoþ” nitelemesiyle yok sayýlan ve göç yoluyla
þehre intikal etmiþ vatandaþlarýmýzýn yerleþimine terk edilen
birçok semt,  son yýllarda giderek artan bir ilgiyle adeta
yeniden keþfediliyor. Sözkonusu ilginin doðal bir gereði
olarak yeniden yapýlandýrýlma sürecine giren semtler, yerleþik
halkýn sosyo-kültürel yapýsý görmezden gelinerek, yeni
yerleþimcilerin istediði biçime sokuluyor.
Küreselleþmenin etkisiyle biçimlenen sanat algýsý kendi
toplumsal deðerlerini ötekileþtirerek, yeni bir alanda varlýðýna
anlam bulmaya çalýþýyor. Ne hazindir ki, bugün ülkemizde
sanat ve sanatçýyý temsilen ortaya konan faaliyetler çoðu kez
geleneksel deðer ve kültürleri yok sayar bir biçimde icra
edilmektedir.
Ýstanbul’un tarihî semtlerinden biri olan Tophane de bu
sürece, tarihî ve kültürel deðerleri dikkate alýnmadan dâhil
edildi.
Kamuoyunda taraflý ve subjektif bir yaklaþýmla gündeme
gelen “Tophane Olayý”, kapsamlý bir analize ve saðlýklý bir
deðerlendirmeye ihtiyaç duyuyor.
Bu raporla, sürecin doðru okunmasýna katký saðlamayý
umuyoruz.

Cities hosting many civilizations and harboring various
religious beliefs and cultures face more difficulties in
protecting these features today when influences of
globalization are getting more deeply felt while they
make their existence meaningful by means of their
cultural , ar ti st ic  and social  charact er is tics .

It is not hard to define a situation of same sort for
Istanbul today. While many historical places and quarters
are restructured through urban transformation projects,
nature of some quarters are changed/transformed during
this transformation.

Many quarters that was deemed and neglected as “varoþ”
(suburb) once upon a time and allocated for settlement
of citizens that migrated to the city seem to be discovered
again with an increasing attention recently.  The quarters
that have come under a restructuring process as a natural
outcome of the said attention are being transformed
into new forms in accordance with demands of new
settlers regardless of socio-cultural fabric of inhabitants.

Perception of art shaped by influence of globalization
aims at finding a meaning for its existence in a new
space, otherizing its own social values. It is an unfortunate
fact that activities carried out in representation of art
and artist in our country today are performed in a way
that traditional values and cultures are disregarded most
of the time.
Tophane, as a historical quarter of Istanbul, also was
included in this process regardless of its historical and
cultural characteristics.

“Tophane Case” which was handled with subjective
and partial attitudes by the public needs a comprehensive
analysis and a healthy evaluation.

With this report at your hand we hope to make a
contribution into establishing a sound analysis of the
process.
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kentsel dönüþüm gölgesinde
mahalle kültürü ve tarihsel derinlik

Marmara depreminin ardýndan kent yapýsýnýn çarpýk olduðu
kanaatine varan hükümet ve yerel yönetimler, “kentsel
dönüþüm projeleri” ile yeni bir kent yapýlanmasý için
giriþimlerde bulundular. Böylece postmodernitenin bir
getirisi olan “kentsel dönüþüm” kavramý son yýllarýn
literatüründe yerini almýþ oldu. Projelerin bir kýsmý tahrip
olmuþ mimarî yapýyý ve çevre düzenlemelerini iyileþtirerek
halkýn istifadesine sunarken, diðer taraftan da projelerin
adeta bir rant yarýþýna dönüþtüðünü görmek zor deðil.

Kentsel dönüþüm projelerinin muhatabý olan Ýstanbul’un
birçok semti, fizikî þartlarýnýn ötesinde, bugüne kadar
taþýdýðý tarihî ve kültürel mirasýnda da köklü deðiþimlere
maruz býrakýldý. Bölge sakinlerinin yaþadýklarý semtlerden
tecrit edildiði ve göçe zorlandýðý bir sürecin hazýrlayýcýsý

In the wake of Marmara earthquake the central and
local governments made a decision that city planning
was required and made attempts for a new city planning
by way of urban transformation projects. As a result,
the concept of “urban transformation” as a product of
postmodernity took its part in the literature of recent
years. On the one hand, some of the projects makes
available historical buildings for the public by restoring
damaged ones and improving environmental planning,
but on the other hand it is not hard to see that some
turns to be sources of profit in the race for rent.

Many quarters of Istanbul as the target of urban
transformation projects have been exposed to radical
changes not only in terms of its physical conditions but
also its historical and cultural heritage which it has been
bringing until today. It is obviously seen that these
projects, paving the way for a process in which

neighborhood culture and historical depth
under the shadow of urban transformation

Bir þehri yaþanmaya deðer kýlan þey,
þehrin insanlarýnýn baðlý bulunduðu
deðerlerle, þehrin, üzerine bina edildiði
deðerler a rasýndak i uyumdur.

The thing that makes a city worth to
live in is harmony between values that
people in city attach to and values that
city is built upon.
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olan projelerin, bu semtleri ekonomik bir yatýrým alaný
olarak gördüðü açýk bir þekilde görülüyor. Sözkonusu
düþüncenin sahipleri ve uygulayýcýlarý, “çarpýk kentleþme”
söylemiyle gecekondu mahallelerinin yýkýlmasýna karar
verirken, yerlerine diktikleri çok katlý bina ve iþ merkezlerinin
baþka bir çarpýklýða sebebiyet verdiklerini göremiyorlar.
Projeler kapsamýnda hayata geçirilen birçok uygulama,
yerleþik halkýn yaþam alanlarýnýn daralmasýna ve takip eden
süreçte, sosyal ve ekonomik nedenler baþta olmak üzere,
uzun yýllardýr varlýklarýný devam ettirdikleri semtlerde
yaþamalarýný imkânsýz hâle getiriyor. Öte yandan, proje
sahipleri ve sözkonusu semtlerin “yeni sahipleri” için, son
derece kârlý bir sürecin kapýlarý aralanýyor.

Bu durum, köklü bir medeniyetin yüzlerce yýllýk
alýþkanlýklarýnýn bir kenara itildiði, þehrin tarihî seyri
içerisinde yaþam alaný olarak kabul edilen semtlerin, ticarî
kaygýlarla otel ve alýþveriþ merkezleriyle dolu bir hâle
gelmesini öngörüyor. Bu anlayýþ, doðal olarak, kentin
yaþamsal alanlarýnýn kâr metasý olarak görüldüðü düþüncesini
kuvvetlendiriyor.

Kentsel dönüþüm projeleri birçok semti deðiþtirip
/dönüþtürürken Tophane semtine de eðlence, kültür ve
sanat merkezi olma payý biçildi. Ancak sözkonusu deðiþimler,
Tophane’nin tarihî mirasýna ve geleneksel yaþam biçimiyle
birlikte aile hayatýna da ters düþmekteydi. Eðlence ve kültür-
sanat etkinlikleri sebebiyle semte akýn eden insanlar, bölgede
birbirinden farklý yapýdaki aile yaþam biçimlerini huzursuz
ederken, bazý aileler bu huzursuz ortamda meydana gelen
hadiselerden uzak kalmak için yeni yaþam alanlarý bulmaya
itiliyor. Bölge sakinleri, semte bu merkezlerin açýlmasýyla
taþýnacak ahlâkî yapýyý, ailevî yaþam biçimi için bir tehdit
olarak görürken öte yandan yeni yaþam alaný arayýþýnda da
ekonomik sorunlarla boðuþmak durumunda kalýyor.

Bu sebeplerden ötürü semt sakinleri her alanda sorunlarla
muhatap olmak durumunda kalýrken, yetkililer bölgeye
yeterli ilgi ve alâkayý göstermiyorlar.

 inhabitants are isolated from their quarters and forced
to migrate, consider these quarters as places for financial
investment.  While the owners and agents of the
mentioned opinion decide to destroy suburban
neighborhoods by using the discourse of “unplanned
city structure”, they cannot see that they cause another
unplanned city structure by constructing multistoried
buildings and business centers. Several practices executed
within the framework of the projects narrow living
spaces of inhabitants and as a result of principally social
and economic problems render impossible for them to
live on in their neighborhoods subsequently, which they
have been living for long years. But on the other hand,
a door opens to a profitable process for owners of the
projects and “new inhabitants” of the aforesaid quarters.

This situation foresees a scene in which centuries-long
practices of a civilization having deep roots are
disregarded and quarters –that have been accepted as
living spaces throughout the historical course of the
city- are turned to places full of hotels and shopping
malls holding commercial concerns. Therefore, this
understanding inevitably strengthens the opinion that
living spaces of the city are seen as sources of profit.

While many quarters were being transformed/changed
by means of urban transformation projects, the quarter
of Tophane had been ascribed a certain identity as center
of entertainment, culture and art. However, the
mentioned changes proved to be contradictory with
historical heritage, traditional lifestyle and family life
of Tophane. While various family lifestyles in the quarter
are disturbed due to the influx of people for activities
of entertainment, culture and art there, some families
are forced to seek for new living spaces in order to stay
away from the happenings occurred in this restless
quarter. On one hand, inhabitants consider the future
moral structure that will be passed through newly opened
centers in the quarter as a threat for their moral structure
and family lifestyle and on the other hand they have to
struggle with economic problems in their search for
new living spaces.

For all these foregoing reasons inhabitants in the quarter
encounter with new problems in all fields, but officials
do not pay necessary attention for the situation.
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Although the happenings occurred in 22 September
2010 Wednesday evening in Tophane/Beyoðlu was put
in agenda by media as a “hostile attitude toward art and
intolerance to alcohol”, shopkeepers in the quarter state
that happenings emerged upon that people invited for
an occasion in the quarter, glasses at their hand, pouring
into the street due to the crowd inside, insulted to two
women with hijab passing through by saying
“Backwards, how do you wear as such in this era!”.
According to witnesses, it is understood that disrespectful
attitude toward women wearing hijab caused the
inhabitants react and a group of 30-40 people protested
the event. Nevertheless, it is known that protests turned
to a conflict after a while in an unacceptable way,
inhabitants took legal action before the event related to
certain disturbing happenings that inhabitants
experienced in their quarter and petitioned in order to
solve the problem.
Witnessing inhabitants think that the happenings
developed as a reaction to the insult targeted at
inhabi tants, not to consumption of  alcohol .
As a consequence of urban transformation, inappropriate
attitudes displayed during exhibition openings in art
galleries that were put in effect recently; use of boutique
hotels out of their purpose of accommodation, especially
for night parties and certain illegitimate events causing
exuberance, and occurrence of happenings which
negatively affected the life in the quarter paved the way
for the events in 22 September.
It is known that for several times the aforementioned
galleries did not content themselves with properties
legally under their use and made organizations intruding
living spaces of inhabitants of the quarter. The process
experienced could be summoned better by that that sort
of practices became to be contradictory with public
decency and demands of inhabitants disturbed by the
situation were not taken into consideration.
The events that are evaluated with an understanding
of “neighborhood pressure”, “guests attacked because
they drink alcohol” or “desire of imposing town life to
city” by the public and particularly the media must be
evaluated within the framework of equity and in a partial
way. Legal aspect of the events must be left to legal
authorities and the social aspect that interests whole
society must be examined.

22 Eylül 2010 Çarþamba akþamý Beyoðlu Tophane’de vuku
bulan olaylar, medyada “içkiye tahammülsüzlük ve sanat
düþmanlýðý” olarak gündeme getirildiyse de, bölge esnafý,
olaylarýn, davete katýlan kiþilerin ellerinde kadehlerle dýþarý
taþtýklarý sýrada yoldan geçen tesettürlü iki bayana, “Yobazlar,
bu çaðda böyle giyinilir mi!” þeklinde hakarette bulunmasý
üzerine yaþandýðýný ifade ediyor. Görgü tanýklarýnýn
ifadelerinden tesettürlü bayanlara yönelik takýnýlan saygýsýz
tutumun, mahallelinin tepkisine yol açtýðý ve 30-40 kiþilik
grubun olayý protesto ettiði anlaþýlýyor. Ancak protestolarýn
bir noktadan sonra tasvip edilemeyecek bir biçimde çatýþmaya
dönüþtüðü, olaylar öncesinde bölge halkýnýn, yaþadýklarý
semtte vuku bulan ve semt halkýný rahatsýz eden kimi
davranýþlarla ilgili olarak hukuki yollara baþvurduklarý ve
verdikleri dilekçelerle sorunun giderilmesi  adýna giriþimde
bulunduklarý da biliniyor.
Yaþananlara þahitlik eden bölge sakinleri, olaylarýn alkollü
içki tüketimine deðil, semt sakinlerinin uðradýðý hakarete
karþý oluþan bir tepki olarak geliþtiðini düþünüyor.
Kentsel dönüþüm sürecinin bir sonucu olarak, bölgede son
yýllarda faaliyete giren sanat galerilerinin sergi açýlýþlarý
esnasýnda uygunsuz tavýrlar sergilenmesi ve açýlan butik
otellerin konaklama dýþýnda, taþkýnlýða sebebiyet veren gece
eðlenceleri ve birtakým gayrimeþru olaylara hizmet etmesi
ve semt hayatýný olumsuz yönde etkileyen birçok hadisenin
geliþmesi, 22 Eylül’de yaþananlarýn zeminini hazýrlamýþtýr.
Sözkonusu bu iþletmelerin, pek çok kez, kullaným haklarý
kendilerine ait olan mekânlarla yetinmeyip, semt sakinlerinin
yaþam alanlarýný da taciz edecek bir nitelik kazanan
organizasyonlar düzenledikleri biliniyor. Bu uygulamalarýn,
giderek, toplumun genel ahlâk kurallarýyla baðdaþmaz bir
hâl aldýðý, durumdan rahatsýz olan semt halkýnýn taleplerinin
de görmezden gelindiði, yaþanan süreci daha iyi özetliyor.
Kamuoyunda ve özellikle medyada, “mahalle baskýsý”, “içki
içtiði için saldýrýya uðrayan davetliler” ya da “kasaba hayatýnýn
þehre dayatýlmak istenmesi” anlayýþýyla deðerlendirilen
olaylarýn, hakkaniyet çerçevesi içerisinde ve objektif bir
deðerlendirmeyle ele alýnmasý gerekiyor. Olaylarýn hukukî
boyutu yargý mercilerine býrakýlmalý ve olaylarýn tüm toplumu
ilgilendiren sosyal boyutu incelenmelidir.

tophane olayý
tophane case
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medya, aydýnlar ve siyasîlerin olaya bakýþý
views of media, intelligentsia and politicians

Doðan Paksoy/Head of the Association for Owners of Art

Galleries: It is quite meaningful to experience such an
event in an era in which Istanbul became a capital of
culture. Such an atmosphere of conflict removes the
chance for dialog. We cannot deny art galleries
contribution to the city, we must avoid all kinds of
provocative discourses…

Ataol Behramoðlu/Poet: This event exemplifies pressure
of neighborhood and fascist hegemony over
neighborhoods. The next step will be fascism’s intrusion
into houses, as it was in Iran…

Bedri Baykam/Painter, Head of International Association

for Plastic Arts: A Madýmak rehearsal 17 years later.  It
is an unacceptable, ugly and unfortunate event which
casts a shadow not only on art but also peace and rest
of Turkey. To find and punish perpetrators immediately
is a responsibility of all authorized institutions, ranging
from the President to head of district police department.

Orhan Aydýn/Theater Player: They started firstly with
closing AKM in Taksim Square. There is a backward
siege opposing the life in Beyoðlu. Regarding this, a
shared wisdom is needed…

Nejat Yavaþoðullarý/Musician:  I appeal to liberal
intelligentsia. I want them to recognize to what extent
their support will reach.

Ahmet Uðurlu/Player: Tophane Events occurred because
art disregarded the people. If you open an exhibition
there you need to invite the inhabitants. If the same
people go to that exhibition, then what does that mean?
Did you show respect to the people? This is a neglecting
behavior and it is a hatred accrued because of otherizing.

Ali Bulaç/Sociologist and Author: Claim of those that
assaulted some people, breaking glasses of galleries’
windows during Tophane happenings is that: “Those
who block the narrow streets with drinks at their hands,
remove bottles here and there, prevent us from
wandering around, assault to women wearing headscarf
disturb us." This statement is made by 8 associations

Sanat Galericileri Derneði Baþkaný Doðan Paksoy: Ýstanbul’un
Kültür baþkenti olduðu bir dönemde bunlarýn yaþanmasý
çok manidar. Böylesine bir gerilim ortamý, diyalog ortamýný
ortadan kaldýrýyor. Sanat galerisinin kente katkýlarýný
yadsýyamayýz, tüm provokatif söylemlerden kaçýnmalýyýz…

Þair Ataol Behramoðlu: Bu olay mahalle baskýsýnýn, faþizmin
mahallelerde egemenliðinin örneðini gösteriyor. Bunun bir
sonraki aþamasý faþizmin evlerin içine girmesidir. Týpký
Ýran'da olduðu gibi…

Uluslararasý Plastik Sanatlar Derneði (UPSD) Baþkaný Ressam
Bedri Baykam: 17 yýl sonra Madýmak provasý. Yalnýz sanata
deðil, Türkiye'nin barýþ ve huzuruna gölge düþüren, kabul
edilemez, çirkin ve vahim bir olaydýr. Faillerin derhâl
bulunmasý ve cezalandýrýlmasý, ilçe emniyet amirinden
Cumhurbaþkaný'na kadar tüm yetkili kurumlarý ilgilendiren
bir sorumluluktur.

Tiyatro sanatçýsý Orhan Aydýn: Önce Taksim Meydaný'ndaki
AKM'yi kapatarak iþe baþladýlar. Ýstanbul Beyoðlu'ndaki
yaþama karþý, gerici bir kuþatma var. Bu konuda ortak bir
akýl lazým…

Müzisyen Nejat Yavaþoðullarý: Liberal aydýnlara sesleniyorum.
Desteklerinin nereye varacaklarýnýn farkýna varmalarýný
istiyorum.

Oyuncu Ahmet Uðurlu: Sanat, halký yok saydýðý için Tophane
Olaylarý oldu. Orada bir sergi açýyorsanýz oradaki halký
davet etmek lazým. Ayný insanlar oraya gidiyorsa anlamý
ne? Onlarý adam yerine koydunuz mu? Bu yok saymadýr
ve ötekileþtirmekten dolayý biriken hýnçtýr.

Sosyolog ve Yazar Ali Bulaç: Tophane olayýnda, galerilerin
camlarýný indirip bazý þahýslarý tartaklayanlarýn iddiasý þudur:
"Daracýk sokaklarda ellerinde içki kadehleriyle yollarý
týkayanlar, saða sola içki þiþelerini atanlar, gidip geliþimize
engel olanlar ve baþörtülü hanýmlara laf atanlar bizi rahatsýz
etmektedirler." Bu açýklamayý, mahalle sakinlerinin kurduðu
8 dernek yapmaktadýr. Semtin gazetecisi Eyüp Güzel,
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mahallenin tepkilerini þöyle ifade etmektedir: "Tophane'de
mahalle baskýsý yok, aksine mahalleye baský var."

Siyaset Bilimci Atilla Yayla: Tophane; son yýllarda Ortaköy'ün
1980'lerde yaþadýðýna benzer bir dönüþüm ve yenilenme
sürecinde. Bölgede bir-iki nesildir yaþayan insanlarýn
geleneksel hayat tarzý yeni gelenlerin hayat tarzýyla bir
anlamda rekabet hâlinde.

Bir hayat tarzýnýn nesillerdir yaþanan geleneksel bir hayat
tarzý olmasý, onun sahiplerine "modern" tabir edilen bir
tarzý bastýrma yetkisi tanýmaz. Tersi de düþünülemez.

Herkesin yapmasý gereken, kendi hayat tarzýný korumak
için, baþkalarýnýn tercih hakkýna saygý göstermektir.

Gazeteci Özlem Albayrak: Neden böyle oluyor sorusunun
cevabý sanýrým, birinin ötekini örtülü ya da cahil diye
aþaðýlamasýnda, ötekinin de diðerinin içkisinden rahatsýz
olmasýnda; ezcümle karþýlýklý empati eksikliðinde yatýyor.
Þunu koyalým: Þiddet meþrulaþtýrýlamaz, anlaþýlýr bir tarafý
olamaz. Ama mahalle sakinleri kendi yaþam tarzýna
saygýsýzlýk edildiðini düþündüðü, rencide edildiðine inandýðý
anda kýþkýrtýlmaya müsait bir hale gelebilir. Bu, oldukça
anlaþýlýr bir durum.

Gazeteci Ali Bayramoðlu: Pek çok yorumcu ve kiþi bu olaylarý
siyasî iktidara, muhafazakârlaþma eðilimine baðlýyor. Türkiye
karanlýða gidiyor tezlerine malzeme haline getirilmeye
çalýþýlýyor. Velhasýl yaþananlar araçsallaþtýrýlýyor. Bu doðru
bir iþ deðildir. Unutmayalým ki, kutuplaþma ve tepkiyi,
bizzat bu tür eleþtiri ve soru sormanýn ötesine geçen bu tür
yaklaþýmlar üretir.

Gazeteci Mine Alpay Gün: Toplumdaki gerilim hanesini boþ
býrakmayanlar, olaydan mutlu. Malum gazeteler, pür
memnun, ellerini ovuþturarak manþetlerini savurmuþlar.
Kim yaparsa yapsýn olay yanlýþ.

Birine düþüncesinden ötürü cebir uygulamak barbarlýk.
Galerinin önünde birtakým insanlarýn içki içmesi, onlarý
dövme hakký doðurmaz. Ortalýðý karýþtýrmak isteyenlerin
tuttuðu adamlarýn sýðýndýðý içki kýlýfý, çok sýð. Türkiye'de
her tarafta içki içilmekte.

Akademisyen Yasin Aktay: Tophane'de yaþanan süreci bugünkü
dar zaman baðlamýnýn ötesinde tarihsel baðlamýnda anlamaya
çalýþmak lazým. Ellili yýllardan sonra yaþanan göç dalgasý
bölgenin nüfus dokusunu bir hayli deðiþtirmiþtir. Daha

established by inhabitants of the quarter. Eyüp Güzel,
the journalist of the quarter, expresses reaction of the
inhabitants: “There is not neighborhood pressure in
Tophane, there is pressure to the neighborhood instead.”

Atilla Yayla/Political Scientist: Tophane is under a process
of transformation and restoration similar to the one that
Ortaköy experienced in 1980s. Traditional life of people
living in the region for one or two generations is
competing with lifestyle of newcomers in a sense.

That a lifestyle is a traditional lifestyle of generations
do not grant the right to its owners for making pressure
over a style called as “modern”. A reverse situation is
also unacceptable.

The thing anyone must do is to respect rights of others
in order to protect his/her own lifestyle.

Özlem Albayrak/Journalist: I think the answer to the
question “why is this happening?” is relies on that one
humiliates the other with wearing hijab or being ignorant
and the other is bothered because of the other’s drink
of alcohol, i.e., briefly, on the reciprocal lack of empathy.
We have to state this first: Violence cannot be legitimized,
there is nothing understandable about it. But when the
residents think and believe that their lifestyle is
disrespected and humiliated, they can become sensitive
to provocation. This is a quite understandable situation.

Ali Bayramoðlu/Journalist: Many commentators and
personalities attribute the events to the political power
and trend of conservatization.  The case is tried to be
used for arguments claiming Turkey’s moving toward
darkness.  In brief, happenings are instrumentalized.
This is not a right attitude. Let’s not forget that
polarization and reaction are directly produced by that
sort of approaches which go beyond criticism and
questioning.

Mine Alpay Gün/Journalist: Those who always find
something to fill the conflict gap in the society are happy
with the situation. Certain newspapers are full of content,
they made their headlines by rubbing their hands in
glee. Whoever does it, it is wrong.

Forcing somebody due to his/her opinion is barbarism.
That some people drink alcohol in front of the gallery
do not grant the right of lynching those people to
anybody. Alcohol is an oversimplified pretext that people
exploited by provocative personalities hide behind.
Everywhere in Turkey alcoholic beverages are
consumed.
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önceleri "karanlýk sokaklarý" ile tarihî kent merkezlerine
özgü bir "suç bölgesi" haline gelmiþ olan bölge bu yeni
gelen göç dalgalarýnýn yerleþim stratejileriyle ve sabýrla
iþlenerek bu suç ortamýndan arýnmýþ ve tam bir aile muhiti
haline gelmiþtir. Bu mahallenin þimdi kentleþmenin küresel
bir trendle de ilgili olan baþka bir dalgasýna maruz kaldýðýný
söyleyebiliriz.

Baþbakan Recep Tayyip Erdoðan: Lokal olaylarý bir Türkiye
manzarasý gibi sunanlar bayat bir oyunun içinde. Kimsenin
hayat tarzýna müdahale etmedik, etmeyeceðiz. Gizli bir
ajandamýz yok. Türkiye'de mahalle baskýsý yoktur.

Ýstanbul Valisi Hüseyin Avni Mutlu: Bu bir sanat faaliyeti.
Mahiyetini çok iyi bilmiyorum açýkçasý. Sanat galerileri
olduðu ifade edildi. Ancak neticede hiçbir iþyerine bu þekilde
bir saldýrýyý kabul etmemiz mümkün deðil.

Kültür ve Turizm Bakaný Ertuðrul Günay: Ýstanbul'a yakýþmayan
bir saldýrý yaþandý, saldýrýyý þiddetle ve nefretle kýnýyorum.

Hiçbir gerekçe þiddet kullanmanýn mazereti olamaz, burada
gördüðüm manzaranýn hiçbir þekilde izahý olamaz.
Türkiye'nin her yanýndan terörü silmeye çalýþýrken Ýstanbul
sokaklarýnda böyle bir görüntünün sergilenmesine
müsamaha göstermeyiz. Olayýn faillerini dikkatle takip
edeceðiz, yargýda en aðýr cezalarý almalarýný talep ediyoruz.

Sabah: Sanat galerisine taþlý sopalý saldýrý.

Sözcü: ‘Ýçki içiliyor’ diye galeriyi bastýlar. Yeni bir Sivas
yaþanacaktý. 17 yýl önce Sivas’ta 33 aydýný yakan zihniyet
sanat galerisindekileri dövdü. Yüzüne biber gazý sýktý.

Star: Sanat galerisine mahalle baskýsý

Radikal: Kültür baþkentinde orman kanunu

Takvim: Sergiye karanlýk baskýn

Zaman: Galeri baskýnýnýn sebebi içki deðil

Tophane’de ardý ardýna açýlan sanat galerileri üzerine yaþanan
olaylar bir anda medyanýn ve aydýnlarýn gündem konusu
haline geldi. Olaylar medyada “yaþam tarzýna saldýrý”, “içki
içenlere dayak”, “kültür baþkentinde tahammülsüzlük” gibi
manþetlerle kamuoyunda bir þok yaratmakla kalmadý,
yaþananlar Madýmak Olaylarý’na kadar götürülerek
toplumda bir infia l oluþmasýna sebebiyet verildi .

Böylesi bir yaklaþým tarzýnýn, toplumun temel dinamiklerini

Yasin Aktay/Scholar: We need to understand Tophane
case in its historical context rather than in today’s narrow
context of time. Wave of migration after 1950s changed
radically social fabric of the quarter. The region that
previously became a “criminal district” with its “dark
streets”, exclusive of historical city centers, was cleansed
from crimes and became a fully family environment by
settlement strategies of new waves of migration and
patience. We can say that this neighborhood is currently
exposed to another wave of urbanization, also related
with a global trend.

Recep Tayyip Erdoðan/Prime Minister: Those who present
local matters as a scene of Turkey play an old game.
We did not and will not interfere with lifestyle of
anybody. We do not have a secret agenda. There is not
neighborhood pressure in Turkey.

Hüseyin Avni Mutlu/Provincial Governor of Istanbul: This
is an art performance. Actually I do not know its nature.
It was said that they are art galleries. But as a result it
is not possible for us to accept such an attack to any
workplace.

Ertuðrul Günay/Minister of Culture and Tourism: We
witnessed an assault that cannot be deemed as compatible
with Istanbul, I condemn it regretfully and vehemently.

There cannot be any reason for applying to violence,
there is no explanation for the scene I see here. While
we aim at wiping terrorism off over Turkey, we cannot
allow such a scene to be displayed in the streets of
Istanbul. We will be in pursuit of perpetrators of the
event with attention, we demand they be legally punished
in the most severe way.

Sabah: Assault with stones and sticks to an art gallery.

Sözcü: They raided art gallery for drinking alcohol.
There would almost be experienced a new Sivas. The
mindset that fired 33 intellectuals in Sivas 17 years ago
beat those in the art gallery and used pepper gas on
them.

Star: Neighborhood pressure to art gallery

Radikal: Law of jungle in capital of culture

Takvim: Dark raid into exhibition

Zaman: Alcohol is not the reason for gallery raid

Happenings occurred upon opening of art galleries one
after another in Tophane became suddenly top issue in
the agenda of media and intellectuals. Besides that the
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zedelediði ve farklýlýklarýn ayrýþmaya dönüþtürüldüðü bir
süreci tetiklediði unutulmamalýdýr. Oysa Tophane, tarihi
dokuya sahip bir semt olarak, içinde farklý din, ýrk ve
kültürlerden pek çok insana öteden beri ev sahipliði yapýyor.
Ýstanbul’un diðer pek çok semtinde olduðu gibi Tophane’de
de semt yaþamýnýn bir parçasý olan bireyler, yüzyýllar
içerisinde oluþmuþ asgarî müþtereklerde birbirlerinin
hukukuna riayet ederek yaþamlarýný sürdürüyorlar. Ancak
tarih boyunca ve dünyanýn her yerinde olduðu gibi, toplumun
temel deðerlerinin hafife alýndýðý ve birlikte yaþamanýn
getirdiði bireysel ve toplumsal kurallarýn çiðnendiði
durumlarda, benzer olaylarýn yaþanmasý kaçýnýlmaz olmuþtur.

Gözardý edilen, deðerleri hiçe sayýlarak aþaðý sýnýf görülen
halkýn tepkisi de “yaþam tarzýna tahammülsüzlük” olarak
damgalanmýþtýr. Medya, aydýnlar ve siyasîler yok sayýlan
halkýn deðerlerine, geleneksel yaþantýsý ve inançlarýna farklý
eleþtirilerde bulunarak onlarý görmezden gelmiþlerdir. Sözü
edilen sanat faaliyetleri bu ve buna benzer bölgelerde etik
ve estetik bir biçimde kucaklayýcý olmaktan çýkmýþ ve
kavgacý ,  ayr ýþ t ýr ýc ý  bir  biç ime dönüþmüþtür .

events created a shock in the public through headlines
that took place in the press such as “attack to lifestyle”,
“lynch to drinkers” and “intolerance in the capital of
culture”, they also caused an anomaly in the society due
to the comments identifying the happenings with
Madýmak Event.

It is not be forgotten that such an approach damages
basic dynamics of society and triggers a process in which
differences are turned to disintegration. In fact, Tophane
as a quarter having a historical fabric hosts many people
from various religions, ethnicities and cultures all along
the time. As in many other quarters of Istanbul,
individuals as parts of life of the quarter sustain their
lives by respecting rights of each other on the basis of
a century-long commons in Tophane as well. However,
as in anywhere in the world and throughout the history,
it becomes inevitable to experience similar happenings
under the circumstances in which principal social values
are underestimated and individual and collective rules
required for common life are violated.

Reaction of the people that was neglected and considered
as inferiors by its values’ being disregarded was
stigmatized as “intolerance to lifestyle”. Media,
intellectuals and politicians   looked aside them by
criticizing their values, traditional life and beliefs in
different ways. The said art activities ceased to be
ethically and aesthetically inclusive in this and similar
quarters and took a disintegrating form.
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Taþýdýðý tarihî ve kültürel misyonla, sadece üzerinde
yaþayanlar için deðil, pek çok din, kültür ve medeniyet için
büyük önem arz eden Ýstanbul’un birçok semti, zamanýn
seyri içerisinde gerçekleþmesi doðal ve önlenemez
deðiþimlerin çok ötesinde, yapay ve dayatmacý dönüþümlerin
maðduru konumunda bulunuyor.
Ýstanbul’u Ýstanbul yapan ve sözkonusu ilgi ve deðerin
merkezini oluþturan bölgenin, bugün kentsel dönüþüm
projeleri ile yeniden þekillendirilmesi sürecinde yaþananlar,
sadece projelere muhatap olan semtlerde ikamet eden halkýn
deðil, Ýstanbul’un tarihî ve kültürel misyonunu önemseyen
toplumun tüm kesimleri için huzursuzluk verici geliþmeler
olarak kabul ediliyor. Baþta semt sakinlerinin yaþam
alanlarýnýn daraltýlmasý olmak üzere, tarihî dokunun tahrip
edilmesi, geleneksel deðerlerin hiçe sayýldýðý bir yaþam
standardýnýn ikame edilmek istenmesi, sosyal ve kültürel
zenginlikleriyle bir þehri anlamlý kýlan tüm deðerlerin ticari
kaygýlarla kýsýrlaþtýrýlmasý gibi pek çok konu, bu
huzursuzluðun gerekçelerini teþkil ediyor.
Tophane’de yaþanan olaylar sonrasýnda, konunun medya
ve kamuoyunda ele alýnýþ tarzý, bu rahatsýzlýðýn görmezden
gelinmeye devam ettiðini açýkça ortaya koyuyor. Olaylarýn
medyadaki yansýmalarý bir yana, devlet yetkililerince dahi
“farklý hayat tarzlarýna tahammülsüzlük” ve “kasaba
yaþantýsýnýn þehirde devam ettirilme çabasý” olarak
yorumlanmasý, bunun en açýk göstergesi olma özelliði
taþýyor. Bakanlýk ve yerel yönetim düzeyinde temsil edilen

Many quarters in Istanbul bearing a historical and
cultural mission -that are very important not only for
the living in it but also for various religions, cultures
and civilizations- are in a state of victim of artificial and
oppressive transformations that are beyond natural and
inevitable changes occurred during the course of history.

Happenings experienced during the reshaping process
by means of urban transformation projects of the region,
which gives its character to the city and forms the center
of the aforementioned attention and value, are considered
as disturbing developments not only for residents of
the quarters re-designed but also all segments of the
population who care historical and cultural mission of
Istanbul. Among the many reasons for the unrest are
firstly restriction of living spaces of the residents,
destruction of historical fabric, purpose of establishing
a life standard by which traditional values are
disregarded, impoverishment of all values that make a
city meaningful with all of its social and cultural richness
because of commercial concerns.

In the wake of Tophane events, the way of dealing with
the issue in media and the public reveals obviously that
the unrest continues to be ignored. Setting aside
reflections of the events on the media, even commentaries
made by state officials such as “intolerance to different
lifestyles” and “an attempt to sustain a town lifestyle in
the city” are the most evident sign of it. The discourse
represented both at ministry and local government level
along with the reaction and sensitivity shown to violence
is also required in the case of widely display of immoral

sonuç
conclusion
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lifestyle and violation of general rules of social life. On
the contrary, an integrity that all segments of society
are happy with is impossible to accomplish, especially
in cities in which people from different religions,
ethnicities, worldviews and cultures coexist intensively.
When examining successful cases in history that
accomplished the subject integrity, it is observed that
rights of all segments of society had been preserved
carefully and governments had used every means
available to provide minimum necessities for coexistence.
 On the other hand, it is not hard to notice that
happenings in Tophane are instrumentalized as a tool
of oppression against traditional lifestyle by certain parts
of media and art community. Dealing with an individual
case by taking out of the context in a manner that judges
all segments who adopt so-called lifestyle will
undoubtedly keep us far away from an equitable
evaluation. Adoption of the negative attitude by state
officials as well paves the way for legitimation of the
aforementioned attitude. Actually, duty of governments
is to follow an inclusive and integrating policy and
ensure protection of common values of society.

Tophane Case is an event that must be evaluated again
in a healthy way especially by administrative units which
are directly related to the issue. Social issues must be
evaluated together with previous and subsequent
happenings; the reasons underlining events and the
outcomes must not be overlooked.  Illegal behaviors
cannot and must not be left unpunished in a democratic
regime. Nonetheless, all the public, firstly media and
nongovernmental organizations, should leave legal
processes to legal authorities and contemplate about
solution for situations that are described as problems
by different segments of society, discussing reasons
leading up to events.

söylemle, þiddete karþý gösterilen tepki ve hassasiyetin,
gayriahlâkî yaþam tarzýnýn yaygýn bir þekilde sergilenmesi
ve toplumsal yaþamýn genel kaidelerinin çiðnenmesi
karþýsýnda da gösterilmesi zaruridir. Aksi takdirde, özellikle
farklý din, ýrk, dünya görüþü ve kültüre mensup insanlarýn
yoðun olarak birarada yaþadýðý þehirlerde, toplumun tüm
kesimlerinin memnun olacaðý bir birlikteliðin saðlanmasý
mümkün olamaz. Tarih boyunca sözkonusu birlikteliði
saðlayabilmiþ baþarýlý örnekler incelendiðinde, toplumun
tüm kesimlerinin haklarýnýn titizlikle korunduðu ve birlikte
yaþamanýn asgarî gerekliliklerinin saðlanmasý için
yönetimlerin seferber olduðu görülebilir.
Öte yandan, Tophane’de yaþanan olaylarýn, medyanýn ve
sanat camiasýnýn bir kýsmý tarafýndan, geleneksel yaþam
biçimine karþý bir baský aracý olarak kullanýlmaya çalýþýldýðý
da gözlerden kaçmýyor. Yaþanan münferit bir olayýn,
baðlamýndan koparýlarak, sözkonusu yaþam tarzýný
benimsemiþ tüm kesimleri yargýlar bir mahiyette ele alýnmasý,
hiç kuþkusuz bizi hakkaniyet ölçüsüyle yapýlacak bir
deðerlendirmenin çok uzaðýna götürecektir. Bu olumsuz
tavrýn, ülkenin yönetiminde söz sahibi olan yetkililerce de
benimsenmesi, sözkonusu tavrýn meþrulaþtýrýlmasýna zemin
hazýrlýyor. Hâlbuki yönetimlere düþen, bütünleþtirici ve
kuþatýcý bir siyaset izlemek ve toplumun ortak deðerlerinin
korunmasýný saðlamaktýr.
Tophane Olayý, özellikle konuyla direkt ilgili yönetim
birimleri tarafýndan saðlýklý bir deðerlendirmeyle yeniden
ele alýnmasý gereken bir hadise olarak ortada duruyor.
Toplumsal hadiseler, öncesi ve sonrasýnda yaþananlarla
birlikte deðerlendirilmeli, olaylara sebep olan saikler ve
hadiselerin doðurduðu sonuçlar gözden kaçýrýlmamalýdýr.
Hukuka aykýrý davranýþlar, demokratik hiçbir yönetimde
cezasýz kalamaz, kalmamalýdýr. Ancak baþta medya ve sivil
toplum kuruluþlarý olmak üzere tüm kamuoyuna düþen,
olaylar neticesinde ortaya çýkan hukukî süreci yargý
mercilerine býrakmak ve hadiselere zemin hazýrlayan nedenler
üzerine tartýþarak, toplumun farklý kesimlerince sorun olarak
kabul edilen durumlarýn çözümüne dair kafa yormaktýr.
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Ýstanbul, önünde þair ile arkeologun, diplomat
ile tüccarýn, prenses ile gemicinin, kuzeyli ve
güneylinin, hep ayný hayranlýk duygusuyla
haykýrdýðý evrensel bir güzelliktir. Bütün dünya,
bu kentin dünyanýn en güzel yeri olduðu
düþüncesindedir.

Edmondo De Amicis




